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Matthew 28                                                     ASVh with Comments 

Summary. The events presented in Chapter 28 take place at the tomb where Jesus was laid, on the way from 
the tomb to a place where the disciples were gathered, in the city, and in Galilee on a mountain where Jesus 
directed His disciples to go. In this chapter, we encounter various people (Mary Magdalene, the other Mary, 
the soldiers guard, the chief priests, the elders, Jesus' disciples), an angel of the Lord, and the risen Lord Jesus. 
The events described in this chapter are in order: 1) Mary Magdalene and the other Mary went to the tomb of 
Jesus; on the Sunday morning before sunrise these women went to the tomb because of concern and love for 
the Lord. 2) An angel of the Lord came from heaven to roll back, for these women, the large stone that Joseph 
put at the entrance of the tomb. The coming of the angel was miraculous and real; there was an earthquake 
and the angel rolled the stone back while the guards became like dead men because of fear. This was only a 
sign for the women to see the empty place where the Lord laid and to confirm Jesus' meeting with the 
disciples in Galilee. 

บทความทีเ่ด่น เหตกุารณใ์นบทที่28นีเ้กิดขึน้ที่อโุมงคฝั์งศพของพระเยซูที่พระองคท์รงนอนอยู่ กลบัจากอโุมงคถ์ึงที่ที่สาวกพบกนัในเมือง และในกา
ลิลีบนภเูขาซึ่งพระเยซูไดบ้อกสาวกไวใ้หไ้ป ในบทนีเ้กี่ยวของ้กบัคนหลายคน (มารียช์าวมกัดาลา มารียอี์กคนหนึ่ง ทหารยาม ปโุรหิตใหญ่ ผูอ้าวโุส 
เหล่าสาวกของพระเยซู) ฑตูสวรรคข์องพระเจา้ และพระเยซูฟ้ืนคืนชีพ เหตุการณอ์ธิบายในบทนีต้ามล าดบั 1) มารียช์าวมกัดาลาและมารียอี์กคน
หนึ่งไปที่อโุมงคศ์พของพระเยซู เชา้วนัอาทิตยก์่อนพระอาทิตยข์ึน้ หญิงเหล่านีไ้ปยงัอโุมงคศ์พเพราะความเป็นห่วงและความรกัต่อพระองค์ 2) ฑตู
สวรรคข์องพระเจา้มาจากสวรรคแ์ละกลิง้กอน้หินนัน้ออกเพ่ือหญิงเหล่านี ้เป็นหินใหญ่ซึ่งโยเซฟใชปิ้ดทางเขา้ของอโุมงค ์การมาอย่างวิเศษของฑตู
สวรรคแ์ละเป็นจริง มีแผ่นดินไหวและฑตูสวรรคก์ลิง้หินท าใหท้หารเป็นเหมือนคนตายเพราะกลวั นี่เป็นสญัญาณส าหรบัเหล่าผูห้ญิงเท่านัน้เพ่ือให้
เห็นว่าอโุมงคท์ี่พระองคน์อนอยู่ว่างเปล่าและเป็นการยืนยนัว่าพระเยซูจะพบกบัเหล่าสาวกที่กาลลิี 

3) The risen Lord meets Mary Magdalene and the other Mary on the way from the tomb to a place where the 
disciples were gathered. The Lord Jesus meets the women and tells them to go to remind the disciples about 
the meeting on the mountain in Galilee that He had told them about before His arrest. 4) The tomb's guard 
went into the city and told the chief priest about what had happened at the tomb of Jesus. The chief priests 
and the elders gave money to the soldiers and plotted with them to lie about the events that took place at the 
tomb. 5) The risen Lord Jesus meets with His eleven disciples in Galilee on a mountain. This is an important 
meeting for the disciples because they see the risen Lord Jesus face to face and He gives them the great 
commission to go and make disciples of Jesus from all the nations of the earth. At this point, the Lord has 
commanded them to go and spread the Word and start the work. 

3) พระเจา้ผูค้ืนชีพพบมารีย ์มกัดาลาและมารียอี์กคนเม่ือพวกเขากลบัจากอโุมงคศ์พเพ่ือไปยงัที่ที่เหล่าสาวกชมุนมุกนั พระเยซูพบกบัพวกเธอและ
บอกพวกเธอใหเ้ตือนเหล่าสาวกเกี่ยวกบัการพบบนภเูขาในกาลิลีที่ซึ่งพระองคไ์ดบ้อกก่อนถกูจบัของพระองค ์4) ทหารยามที่เฝา้อโุมงคเ์ขา้ไปใน
เมืองและบอกพวกปโุรหิตเกี่ยวกบัสิ่งทีเ่กิดขึน้ที่อโุมงคศ์พของพระเยซู พวกปโุรหิตใหญ่และพวกผูใ้หญ่ไดใ้หเ้งินแกท่หารและสอนพวกเขาใหโ้กหก
เกี่ยวกบัสิ่งที่เกิดขึน้ที่อโุมงค ์5) พระเยซูผูฟ้ื้นคืนชีพพบกบัเหล่าสาวกทัง้สิบเอ็ดของพระองคใ์นกาลิลีบนภเูขา การพบในที่นีมี้ความส าคญัส าหรบั
เหล่าสาวก บนภเูขานีพ้วกเขาไดเ้ห็นพระเยซูผูฟ้ื้นคืนชีพหนา้ต่อหนา้และพระองคใ์หห้นา้ที่ที่ส  าคญัแก่เหล่าสาวกใหไ้ปและสรา้งสาวกของพระเยซู
จากทกุชาติของโลก ในที่นีพ้ระองคใ์หค้  าสั่งแก่พวกเขาใหไ้ปและเผยแพรพ่ระค าสอนและเริ่มท างานในจดุนีไ้ป  

   28 1 After the Sabbath day, as it began to dawn toward the first day of the week, came Mary 
Magdalene and the other Mary to see the tomb.  
1 หลงัจากวนัสะบาโต รุง่เชา้ของวนัแรกของสปัดาห ์มารียแ์มกดาเลนและมารียอี์กคนมาดอูโุมงคศ์พ 

Comments 28:1. "Began to dawn," means the beginning of the twilight before sunrise. "Towards the first day of 
the week," is Sunday morning. For "the other Mary" see Comments 27:61. This verse has shown who has come to 
see the tomb, not the disciples who are concerned, but the women, Mary Magdalene and the other Mary come 
because of their love for the Lord. They are concerned for the dead and come to see; they did not expect a 
reward for their concern for the dead. That is true love that is difficult to find nowadays; people go to church for 
the reason to receive, but do not really give their heart to worship (seeking) the Lord. 
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ความหมาย 28:1 ”รุง่เชา้ของวนั” นั่นคือรุง่เชา้ก่อนพระอาทิตยข์ึน้ “รุง่เชา้ของวนัแรกของสปัดาห ์”คือเชา้วนัอาทิตย ์ส าหรบั ”มารียอ์ีกคนหน่ึง”มอง
ความเห็นในขอ้ 27:61 ในขอ้นีไ้ดแ้สดงใหเ้ห็นว่า ใครมาท่ีอโุมงคศ์พ ไม่ใชเ่หล่าสาวกซึ่งเป็นหว่ง แต่ผูห้ญิง มารียช์าวมกัดาลาและมารียอ์ีกคนหน่ึงมา
เพราะความรกัท่ีพวกเขามีต่อพระเจา้ พวกเขาไดเ้ป็นห่วงถงึคนตายและมาหา พวกเขาไม่ไดห้วงัค่าตอบแทนส าหรบัความเป็นห่วงต่อคนตาย นี่คือ
ความรกัที่แทจ้รงิซึ่งไม่สามารถหาไดท้กุวนันี ้คนไปโบสถเ์พราะเหตผุลท่ีจะไดร้บั แต่จริงๆแลว้ไมใ่ช่มาเพื่อใหใ้จบชูา (มองหา) พระเจา้ 

2 And behold, there was a great earthquake; for an angel of the Lord descended from heaven, and 
came and rolled away the stone, and sat upon it. 
2 และดเูถิด ไดมี้แผ่นดินไหวอนัใหญ่ เพราะมีฑตูสวรรคข์อง พระเจ้า ลงมาจากสวรรค ์และมาและกลิง้กอ้นหินออกไป และนั่งอยู่บนกอ้นหินนัน้ 
3 His appearance was as lightning, and his raiment white as snow:  
3 ท่านมองเหมือนฟ้าแลบ และเสือ้ของท่านขาวดงัหิมะ 
4 and for fear of him the watchers did quake, and became as dead men. 
4 และดว้ยความกลวัต่อท่านพวกที่เฝา้กลวัจนตวัสั่น และกลายเป็นเหมือนคนตาย  

 5 And the angel answered and said to the women, Fear not you; for I know that you seek Jesus, who 
hath been crucified.  
5 และฑตูสวรรคต์อบและพดูต่อผูห้ญิงว่า เจา้อย่าไดก้ลวั เพราะเรารูว้่าเจา้มาเสาะหา พระเยซู ผูซ้ึ่งถกูตรงึบนกางเขน 
6 He is not here; for He is risen, even as He said. Come, see the place where the Lord lay. 
6 พระองคท่์าน ไม่อยู่ที่นี่ เพราะว่า พระองคท่์าน ไดฟ้ื้นคืนชีพ ดั่งที่ พระองคท่์าน ไดบ้อกไว ้มามองดสูถานที่ที่ พระผู้เป็นเจ้า ไดน้อนลง  

 7 And go quickly, and tell His disciples, He is risen from the dead; and behold, He go before you into 
Galilee; there shall you see Him: behold, I have told you.  
7 และไปโดยเรว็ และบอกแก่เหลา่สาวกของ พระองค ์ว่า พระองคท่์าน ไดฟ้ื้นคืนชีพจากความตาย และดเูถิด พระองคท่์าน ไปก่อนเจา้ยงักาลิลี 
ที่นั่นพวกเจา้จะเห็น พระองคท่์าน ดเูถิด เราไดบ้อกแก่เจา้ 

Comments 28:2-7a. Q: Has the Lord Jesus risen out of the tomb and passed through the rock, or has the rock been 
moved before? A: The Lord Jesus has risen in the human body and the Father’s hand lead the Lord through the 
rock to be out of the tomb, because that was not the place for Him to be. The Lord rose in the palm of the Father, 
lead out through the rock, He is in the palm of the Father, nothing can block that hand. The Father’s hand from 
heaven had come there to take the Son out from the tomb, and nothing can stop this. The angel came after the 
Lord rose, and that was for the women that came. The Father had already taken the Lord away before the women 
arrived. The guards did not see when the Father took the Lord; humans can't see the Father's hand. When the 
disciples have seen Jesus by the Father's side, it is in the Bible, the Father has taken Jesus to His side. That is 
where the Lord Jesus should be, beside the Father; He has finished the job the Father has given Him. 

ความหมาย 28:2-7ก ค าถาม: พระเยซูไดฟ้ื้นคืนชีพออกจากอโุมงคแ์ละผ่านหิน หรือหินไดถ้กูเลื่อนออกไปก่อน? ค าตอบ: พระเยซูทรงฟ้ืนขึน้ในรา่ง
มนษุยแ์ละอุง้มือของพระบิดาซึง่น าพระองคอ์อกผ่านหิน เพราะท่ีนัน้ไม่ใช่สถานท่ีท่ีพระองคค์วรจะอยู่ พระองคท์รงฟ้ืนขึน้ในอุง้มือของพระบิดาออก
ผ่านหิน พระองคอ์ยู่ในอุง้มือของพระบิดา ไม่มีอะไรสามารถกีดกนัมือนัน้ได ้อุง้มือของพระบิดาจากสวรรค ์ไดม้าเพื่อน าพระบตุรออกจากอโุมงค ์และ
ไม่มีสิ่งใดสามารถหยดุได ้ทตูสวรรคม์าหลงัจากท่ีพระองคคื์นฟ้ืนชีพ และน่ีเพื่อหญิงเหล่านีท่ี้มา พระบิดาไดพ้าพระองคไ์ปก่อนท่ีพวกผูห้ญิงนัน้มาถึง 
ทหารยามไม่ไดเ้ห็นเมื่อพระบิดาพาพระองคไ์ป มนษุยไ์ม่สามารถเห็นมือของพระบิดา เมื่อเหล่าสาวกเห็นพระเยซูอยู่ขา้งพระบดิา ดั่งท่ีในพระคมัภีร ์
พระบิดาไดพ้าพระเยซูไปอยูข่า้งๆพระองค ์นั่นคือท่ีท่ีพระเยซูควรจะอยู่ ขา้งพระบิดา พระองคไ์ดท้ างานท่ีรบัมอบจากพระบิดาส าเรจ็  

Comments 28:2-7b. The angel rolled the stone away as a sign for the women only to see the place where the Lord 
laid and confirm the Word of the Lord that He has told before where He will be when He will rise (See Matthew 
26:32). 

ความหมาย 28:7ข ทตูสวรรคก์ลิง้หินออกไปน่ีเป็นสญัญาณส าหรบัพวกผูห้ญิงนีเ้ท่านัน้ท่ีเห็นสถานท่ีท่ีพระเจา้ไดน้อนและยืนยนั 

ในพระค าสอนของพระเจา้ท่ีพระองคไ์ดบ้อกไวก้อ่นว่าพระองคจ์ะไปท่ีไหนเมื่อพระองคจ์ะฟ้ืนคืนชีพ (มองมทัธิว 26:32) 
8 And they departed quickly from the tomb with fear and great joy, and ran to bring His disciples 
word. 
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8 และพวกเขาก็ไปโดยเรว็จากอโุมงคด์ว้ยความกลวัและความยินดีอย่างมาก และวิ่งไปบอกเหล่าสาวกของ พระองค ์

 9 And behold, Jesus met them, saying, All hail. And they came and took hold of His feet, and 
worshipped Him.  
9 และดเูถิด พระเยซู พบพวกเขา กลา่วว่า จงมีความจ าเริญ และพวกเขามาและจบัเทา้ของ พระองค ์และบชูา พระองค ์
10 Then says Jesus to them, Fear not: go tell My brothers that they depart into Galilee, and there shall 
they see Me. 

 10 เม่ือ พระเยซู พดูกบัพวกเขาว่า อย่ากลวั จงไปบอกพ่ีนอ้ง ของเรา ใหพ้วกเขาไปยงักาลลิี และที่นั่นพวกเขาจะพบ เรา 
Comments 28:10. These women have the privilege to see the resurrected Lord first, because of sorrow in their 
heart. As they sit in front of the tomb the Lord has mercy for them. The Lord sends these women to remind the 
disciples about the meeting in Galilee. This is human nature, when too many things happen, we forget what we 
have been told. The disciples are commoners as well, regardless of how many times the Lord will tell them, when 
things happen, all will forget what the Lord has told. 

ความหมาย 28:10 หญิงเหล่านีไ้ดร้บัสิทธิพิเศษท่ีไดพ้บพระเจา้ผูฟ้ื้นคืนชีพเป็นพวกแรก เพราะความเศรา้ในใจของพวกเขา เมื่อนั่งอยู่ขา้งหนา้อโุมงค์
ศพของพระเจา้ท าใหพ้ระองคม์พีระเมตตาต่อพวกเขา พระเจา้ส่งหญิงเหล่านีไ้ปย า้เตือนเหล่าสาวกเกี่ยวกบัการนดัพบในกาลิลี น่ีเป็นธรรมชาติของ
มนษุย ์เมื่อมีหลายสิ่งเกิดขึน้ เราจะลืมว่ามีอะไรไดบ้อกพวกเขาไว ้เหล่าสาวกเป็นคนธรรมดาดว้ย ไม่ว่าพระองคจ์ะบอกกี่ครัง้ต่อพวกเขา เมื่อเหตุ
เกิดขึน้ ทกุคนจะลืมสิ่งท่ีพระองคไ์ดบ้อก 

 11 Now while they were going, behold, some of the guard came into the city, and told to the chief 
priests all the things that were come to pass.  
11 เม่ือพวกเขาไปแลว้ ดเูถิด พวกยามบางคนมายงัในเมือง และบอกแก่มหาปโุรหิตทกุสิ่งที่เกิดขึน้ 
12 And when they were assembled with the elders, and had taken counsel, they gave much money to 
the soldiers,  
12 และเม่ือพวกเขาไดร้วมกนักบัพวกผูใ้หญ่ และปรกึษากนั พวกเขาไดใ้หเ้งินเป็นจ านวนมากแก่พวกทหารยาม 
13 saying, Say you, His disciples came by night, and stole Him away while we slept.  
13 พดูว่า พวกเจา้จงบอกว่า เหล่าสาวกของ พระองคท่์าน มาในตอนกลางคืน และขโมย พระองคท่์าน ไปเม่ือพวกเรานอนหลบัอยู่ 
14 And if this come to the governor's ears, we will persuade him, and rid you of care. 
14 และถา้สิ่งนีม้าถึงหขูองเจา้เมือง เราจะหว่านลอ้มท่าน และใหพ้วกเจา้พน้โทษไป 

 15 So they took the money, and did as they were instructed: and this saying was spread abroad 
among the Jews, and continues until this day. 
15 พวกเขารบัเงิน และท าตามที่ไดร้บัการสอน และสิ่งนีไ้ดก้ระจายไปในหมู่พวกยิว และจนถึงทกุวนันี ้

Comments 28:11-15. As it says in many places in the Bible, money is the root of evil. Humans can sell their own soul 
for money and riches of this world. The root and not the truth itself that troubles their heart, money is the root. 
These verses have shown clearly that money has power to control the deepest part of the heart of men; even for 
the soldiers that have seen, money still buys the words of their mouths. "Among the Jews," because they must 
discredit towards the Jews first, because Jesus is a Jew; people of His own flesh, but they are the least who 
accept Him. 

ความหมาย 28:11-15 ดั่งที่พดูหลายท่ีในพระคมัภีร ์เงินเป็นรากของความชั่ว มนษุยส์ามารถขายวิญญาณของตนเองเพื่อเงินของโลกนี ้รากและมนั
ไม่ใช่ความจริงเองนัน้คือปัญหาแก่ใจของพวกเขา เงินคือราก ในขอ้นีไ้ดแ้สดงชดัเจนว่าเงินมีอ านาจควบคมุส่วนลกึที่สดุของใจของคน ถึงแมท้หาร
ยามนีไ้ดเ้ห็น เงินยงัคงซือ้ค าพดูจากปากของพวกเขา ”ในหมู่พวกยิว” เพราะพวกเขาตอง้ท าใหพ้วกยวิเสียชื่อเสียงกอ่น เพราะพระเยซูเป็นคนยิว 
ประชาชนของเลือดเนือ้ของพระองคเ์อง แต่พวกเขาเป็นพวกสดุทา้ยท่ียอมรบัพระองค ์ 

16 But the eleven disciples went into Galilee, to the mountain where Jesus had appointed them.  
16 แต่เหล่าสาวกทัง้สิบเอ็ดไปยงักาลิลี ไปยงัภเูขาที่ พระเยซู ไดบ้อกต่อพวกเขาไว ้ 
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17 And when they saw Him, they worshipped Him; but some doubted. 

 17 และเม่ือพวกเขาเห็น พระองค ์พวกเขาบชูา พระองค ์แต่มีบางคนที่มีความสงสยั 
Comments 28:16-17a. In this place in Galilee, on this mountain, the Lord just met with His eleven disciples. In these 
verses it tells us, that among all of those who follow the Lord, always there is hope for all that believe. The Lord 
has given the disciples specific direction where to meet Him. In the same way, the Lord gives to the rest of the 
world directions in the Bible where to meet Him. The Lord always asks to meet in our heart, come to the Lord with 
a sincere heart and you will always meet with the Lord. He comes to you as He went to meet the disciples, it is the 
same way for all who believe, you meet with the Lord as you go, or He comes to meet with you. 

ความหมาย 28:16-17ก ในท่ีนีใ้นกาลิลี บนภเูขานี ้พระเจา้เพยีงพบกบัเหล่าสาวกทัง้สิบเอ็ดของพระองค ์ในขอ้นีไ้ดบ้อกเรา ว่าในหมู่ผูท่ี้ติดตามพระ
เจา้ตลอดเวลาจะมีความหวงัส าหรบัทกุคนท่ีเชื่อ พระเจา้ไดใ้หค้ าสั่งโดยเฉพาะต่อเหล่าสาวกว่าท่ีใดท่ีพวกเขาจะไดพ้บกบัพระองค ์ดั่งเพื่อทกุคนใน
โลกถึงท่ีท่ีจะพบกบัพระองคใ์นพระคมัภีร ์พระเจา้ตลอดเวลาไดม้าพบในใจของเรา มาหาพระเจา้ดว้ยความจริงใจและเราตลอดเวลาจะพบพระเจา้ 
พระองคม์ายงัเราดั่งที่พระองคไ์ปพบเหล่าสาวก มนัเช่นเดียวกนัส าหรบัทกุคนท่ีเชื่อ เราพบกบัพระองคเ์มื่อเราไป หรือพระองคม์าพบกบัเรา 

Comments 28:16-17b. Jesus is in our hearts, not with the eyes to see; the internal connection we have with the 
Lord is deeper than the physical appearance, it is the soul that has the internal connection with the Lord. 

ความหมาย 28:16-17ข พระเยซูอยู่ในใจของเรา ไมใ่ช่ดว้ยตาเพื่อเห็น ความสมัพนัธภ์ายในเป็นลกึกว่าภายนอก มนัคือวิญญาณเองท่ีภายในได้
ติดต่อกบัพระเจา้                

18 And Jesus came to them and spoke to them, saying, All authority has been given unto Me in 
heaven and on earth.  
18 และ พระเยซู มายงัพวกเขาและพดูกบัพวกเขา พดูว่า อ านาจทกุอย่างไดม้อบใหแ้ก่ เรา ทัง้ในสวรรคแ์ละบนโลก 
19 Go you therefore, and make disciples of all the nations, baptizing them into the name of the Father 
and of the Son and of the Holy Spirit:  
19 พวกเจา้จงไป และท าสาวกในทกุชาติ บพัติศมาพวกเขาในพระนามของ พระบิดา และของ พระบุตร และของ พระวิญญาณบริสุทธิ์ 
20 teaching them to observe all things whatsoever I commanded you: and behold, I am with you 
always, even unto the end of the world. 
20 สอนพวกเขาใหถ้ือรกัษาในทกุสิ่งที่ เรา สั่งเจา้ และดเูถิด เรา จะอยู่กบัพวกเจา้ตลอดเวลา แมจ้นกระทั่งถึงที่สิน้สดุของโลก 

Comments 28:18-20a. These verses tell those who follow the Lord's teaching, that all should do the same way as 
the Bible has told. When you meet someone the first thing in your heart should be calling upon the Lord for help 
to be the guide to your tongue to speak and to deposit words in your heart to be able to speak out that word, for 
all that you have chance to meet. But first be aware, of the fake (insincere) appearances of people who come and 
ask for opinions of the Word; don't answer from your own understanding, think of the Lord first and the word will 
come. 

ความหมาย 28:19-20ก ในขอ้นีบ้อกต่อผูท่ี้ติดตามค าสอนของพระเจา้ ทกุคนควรท าเช่นเดียวกนัดั่งที่พระคมัภีรไ์ดบ้อก เมื่อพบคนบางคน สิ่งแรกใน
ใจของเราควรจะเชิญขอพระเจา้เพื่อใหช้่วยเป็นผูน้ าของลิน้ใหพ้ดู และวางค าพดูในใจของเราเพื่อใหส้ามารถพดูออกมาได ้ส าหรบัทกุคนท่ีเรามีโอกาส
ไดพ้บ แต่สิ่งแรกควรระวงั คนจอมปลอม(ไม่มีความสตัยจ์ริง) การปรากฏของคนท่ีมาและถามส าหรบัความเห็นของพระค าสอน อย่าตอบจากความ
เขา้ใจของตนเอง คิดถึงพระเจา้กอ่นและค าพดูจะมา 

Comments 28:18-20b. When you baptize you cannot omit any names; a complete baptism must always be in the 
God of Three, you cannot skip any names; and this is an order of the Way. If anywhere baptizes differently, do not 
even be involved with them, you cannot be baptized without all Three (The Father, the Son Jesus and the Holy 
Spirit). 

ความหมาย 28:19-20ข เมื่อเรารบับพัติศมาเราไม่สามารถยกเวน้พระนามใดออกได ้บพัติศมาท่ีสมบรูณต์ลอดเวลาตอ้งเป็นในพระนามแห่งความ
เป็นสามของพระเจา้ เราไม่สามารถยกเวน้พระนามใด และน่ีเป็นค าสั่งของวิธีการ ถา้ท่ีใดก็ตามท่ีท าแตกต่าง อยา่ไดไ้ปรว่มดว้ยกบัพวกเขา เราไม่
สามารถรบับพัติศมาโดยปราศจากความเป็นสาม (พระบิดา พระบตุรพระเยซูและพระวิญญาณบริสทุธ์ิ) 

Comments 28:20c. "Behold, I am with you always, even to the end of the world (or age)." In this verse we have 
two portions, "I am with you always" refers to the people who have accepted the Deity of the Son of God, that He 
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is the true and only Son of God and all things were created through Him as the Bible has told. "To the end of the 
world (or age)" means until the earth itself has collapsed and the end of all things takes place. This refers not just 
to the end of the human race, but the end of the earth itself, because in Him all things were created; all things 
were created through Him, so He will not abandon all things until the end of the age. 

Amen! 

ความหมาย 28:20ค “ดเูถิด เราจะอยู่กบัพวกเจา้ตลอดเวลา จนกระทั่งถึงที่สิน้สดุของโลก (หรือยคุ)” ในขอ้นีเ้องเรามีสองสว่น ”เราจะอยูก่บัพวกเจา้
ตลอดเวลา” หมายถึงผูท่ี้ไดย้อมรบัความเป็นพระเจา้ของพระบตุรของพระเจา้ ว่าพระองคน์ั้นจริงและเป็นเพียงพระบตุรองคเ์ดียวของพระเจา้และทกุ
อย่างไดถ้กูสรา้งขึน้โดยผ่านพระองคด์ั่งทีพ่ระคมัภีรไ์ดบ้อก “จดุจบของโลก (หรือยคุ)“ นี่คือจนกระทั่งโลกเองจนสิน้ไปและเป็นจดุจบของทกุสิ่งเกิดขึน้ 
ไม่ใช่เพียงแต่จดุจบของมนษุยเ์ท่านัน้ แต่เป็นจดุจบของโลกเอง เพราะในพระองคท์กุสิ่งไดถ้กูสรา้งขึน้ ทกุอย่างถกูสรา้งโดยพระองค ์ดงันัน้พระองคจ์ะ
ไมทิ่ง้สิ่งท่ีสรา้งจนถึงจดุจบของยคุ 

อาเมน! 

Life and Faith Applications. 1) The Lord Jesus is risen and as He met the disciples on the Galilee Mountain He is 
waiting to meet with all that seek Him; seek and ask Him to meet with you first in your heart and your faith will 
grow from the inside out. You meet with the Lord as you go, or He comes to meet with you. 2) Do not let 
money control your mind and do not search for power that money has to offer. The Bible teaches us that 
money is the root of evil and if money controls your mind you will hear the voice of money louder than the 
voice of the Lord. 3) As a follower of Jesus Christ, we must follow the Lord's commandments and spread the 
Word to all people, and all followers must be baptized in the name of the Father, the Son Jesus and the Holy 
Spirit. 

ชีวิตและการแสดงความจ านง  1) พระเยซูฟ้ืนคืนชีพและพระองคพ์บกบัเหล่าสาวก บนภเูขาในกาลิลีพระองคร์อพบทกุคนที่เสาะหาพระองค ์

เสาะหาและถามหาแลว้พระองคจ์ะมาพบเราที่แรกจะเป็นในใจและความเช่ือจะเติบโตจากภายในสู่ภายนอก เราจะพบพระองคเ์ม่ือเราไปหรือ
พระองคม์าพบกบัเรา 2) อย่าใหเ้งินควบคมุความคิดของเราและเสาะหาอ านาจที่เงินให ้พระคมัภีรส์อนในหลายที่วา่เงินเป็นรากของความชั่วและถา้
เงินควบคมุความคดิของเราความคิดของเราใจของเราจะไดย้ินเสียงของเงินดงัมากกว่าเสียงของพระเจา้ 3) เป็นผูต้ิดตามพระเยซคูริสต ์เราตอง้
ติดตามพระค าสอนและเผยแพรพ่ระค าสอนต่อทกุคนและผูต้ิดตามตอ้งรบับพัติสมาในพระนามของพระบิดา พระบตุรพระเยซูและพระวิญญาณ
บริสทุธิ ์

 

 

 


